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FRANCAIS

Veuillez lire attentivement les
consignes de sécurité avant
toute utilisation de I'appareil.

Pince alisser
BAB2654EPE

EP TECHNOLOGY 5.0

Il s'agit de I'obtention d'une couche de par-
ticules métalliques par électro galvanisa-
tion, un procédé trés technique similaire a
celui utilisé en bijouterie. Encore moins de
friction pour encore plus de douceur sur les
plagues. Aucun agent chimique pour une
résistance aux hautes températures encore
renforcée. Une homogénéité de la chaleur
sur toute la surface des plaques.

+3xplus dures &plus résistantes
+3xpluslisses

+ Haute résistance aux produits chimiques
+ Lissage parfait & de longue durée

« Chevelure respectée et sublimée

CARACTERISTIQUES

+ Plaques 25mm EP TECHNOLOGY 5.0

+Régulateur de température
(5 niveaux 130°C - 150°C - 160°C
-180°C-210°C)

« Interrupteur marche/arrét

+ Arrét automatique aprés 72 minutes

+ Témoin lumineux de fonctionnement

« Cordon rotatif 2,70 m
« Multivoltage

UTILISATION

«Brancher I'appareil et sélectionner la tem-
pérature a l'aide du régulateur en fonc-
tion de la nature du cheveu. La grande
amplitude de température permet une
utilisation en toute sécurité sur tous types
de cheveux, méme les plus sensibilisés ou
les plus difficiles.

« Saisir une meche de cheveux en plagant
la pince a lisser prés des racines en évitant
toutefois une trop grande proximité avec
le cuir chevelu. Refermer les plaques sur
la méche et les faire glisser le long des
cheveux en maintenant une légére pres-
sion. Procéder ainsi sur I'ensemble de la
chevelure.

NETTOYAGE ET ENTRETIEN

Avant d'enlever les éventuels résidus laissés

par les produits capillaires sur I'appareil:

« Vérifier que I'appareil est éteint et débran-
ché et qu'il a eu le temps de refroidir.

+Nettoyer I'appareil a l'aide d'un chiffon
humide et d'un détergent non corrosif
ou de savon. Afin de préserver la qualité
optimale des plaques, ne pas les gratter.
Avant de le réutiliser, vérifier que 'appa-
reil est sec.

+Ranger I'appareil les plaques serrées pour
les protéger.

GUIDE DE REGLAGE DE LA TEMPERATURE

REGLAGE TYPE DE CHEVEUX

1 130°C Cheveux fragiles et sensibilisés
2 150°C Cheveux fins

3 160°C Cheveux normaux

4 180°C Cheveux épais

5 210°C Cheveux frisés
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ENGLISH

Please carefully read the safety
instructions before using the
appliance.

Straightening iron
BAB2654EPE

EP TECHNOLOGY 5.0

A micrometric metallic coating obtained
by electroplating, a very technical process
similar to what is done in jewelry avoiding
friction on hair for even more smoothness,
containing no chemical agents for better
resistance to high-heat and providing even
heat distribution all through the plates.
+3xharder & longer lasting

+3x smoother

« Hard-wearing to chemicals

+ Lasting & perfect results

+ Hair respected & sublimated

FEATURES

+25mm EP TECHNOLOGY 5.0 plates

« Temperature control (5 settings 130°C -
150°C - 160°C - 180°C - 210°C)

+ On/Off switch

+ Automatic switch off after 72 minutes

«Indicator light

« Swivel cord (2.70 m)

+ Multi voltage

USE

+Plug the unit in and set the control at the
desired temperature (depending on the
hair type). The wide temperature range
means the straightener can be used safely
on any hair type, even the most damaged
or difficult to style hair.

+Take up a section of hair placing the
straighteners near the roots. Avoid plac-
ing them too close to the scalp. Close the
plates over the section and slide down
the length of the hair, maintaining a light
pressure on the plates. Repeat until you
have straightened all of the hair.

CLEANING AND MAINTENANCE

Before removing any hair product residues

left on the wand:

« Check that the iron is turned off and un-
plugged and that it has cooled.

«Clean the iron using a damp cloth and
non-corrosive detergent or soap. Do not
scratch the plates. Before using again,
check that the appliance is dry.

«Store the unit with the plates closed
against each other to protect them.

TEMPERATURE CONTROL GUIDE

SETTING HAIRTYPE

1 130°C Fragile and damaged hair
2 150°C Thin hair

3 160°C Normal hair

4 180°C Thick hair

5 210°C Curly hair



DEUTSCH

Lesen Sie zuerst die Sicherheit-
shinweise.

Glatteisen
BAB2654EPE

EP TECHNOLOGY 5.0

Hierbei wird eine Schicht Metallpartikel
durch ein hoch technisches Galvanisie-
rungsverfahren aufgebracht, das ahnlich
auch fiir Schmuck angewendet wird. Noch
weniger Reibung filr ein noch sanfteres Plat-
tengefiihl. Keinerlei Chemikalien und trotz-
dem noch groBere Widerstandsfahigkeit
gegentiber hohen Temperaturen. Gleichm@-
Bige Verteilung der Hitze iiber die gesamte
Plattenoberfléche.

+3x hérter &robuster

+3xglatter

+ Sehr widerstandsfahig gegen Chemikalien
+ Perfektes & lange haltendes Glétten

+ Geschontes, sublimiertes Haar

ALLGEMEINE MERKMALE

« Platten 25mm EP TECHNOLOGY 5.0

+ Temperaturregler
(5 Stufen 130°C - 150°C - 160°C -
180°C-210°C)

« Ein-/Ausschalter

« Abschaltautomatik nach 72 Minuten

« Betriebsanzeigeleuchte

+Drehkabel 2,70 m

+Multivolt

GEBRAUCH

«Das Gerét an den Netzstrom anschlieBen
und die Temperatur je nach Beschaffen-
heit des Haars mit dem Temperaturregler
einstellen. Durch die groBe Spannbreite
der Temperaturen kann das Gerat in aller
Sicherheit fiir alle Haartypen verwendet
werden, selbst wenn das Haar sehr bean-
sprucht oder schwer zu béndigen ist.

«Eine Haarstréhne greifen, indem das
Glatteisen nahe an den Wurzeln angesetzt
wird, wobei es allerdings nicht zu nah an die
Kopfhaut geraten sollte. Die Platten um die
Stréhne schlieBen und sie an der Strahne
entlang gleiten lassen, wéhrend ein leichter
Druck ausgetibt wird. Den Vorgang wieder-
holen, bis alles Haar geglattet ist.

REINIGUNG UND PFLEGE

Vor dem Entfernen von eventuellen Riick-

stinden von Haarpflegemitteln vom Gerit:

«Vergewissern Sie sich, dass das Gerat ausge-
schaltet, der Netzstecker gezogen und das
Gerat abgekdhltist.

+Das Gerdt mit einem feuchten Tuch und
einem nicht beiBenden Reinigungsmittel
oder Seife reinigen. Nicht kratzen, damit
die optimale Qualitét der Platten erhalten
bleibt. Vergewissern Sie sich vor dem erneu-
ten Gebrauch, dass das Gerat trocken ist.

+ Das Gerdt mit geschlossenen Platten ver-
wahren, um sie zu schiitzen.

HINWEISE ZUM EINSTELLEN DER TEMPERATUR

EINSTELLUNG HAARTYP

1 130°C Briichiges und beanspruchtes Haar
2 150°C Diinnes Haar

3 160°C Normales Haar

4 180°C Dickes Haar

5 210°C Krauses Haar
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NEDERLANDS

Deze veiligheidsrichtlijnen
aandachtig lezen vooraleer het
apparaat te gebruiken!

Straightener
BAB2654EPE

EP TECHNOLOGY 5.0

Hierbij wordt een laagje metaaldeeltjes ver-
kregen door middel van galvanisatie, een

zeer technisch procedé dat vergelijkbaar is
met de methode die gebruikt wordt bij sie-
raden. Hierdoor is er nog minder wrijving en

zijn de platen nog haarvriendelijker. Zonder

chemische bestanddelen voor een nog be-

tere bestandheid tegen hoge temperaturen.

Gelijkmatige warmteverdeling over het gehe-
e plaatoppervlak.

+3xzohard &sterk

+3xzoglad

+Zeer goed bestand tegen chemische pro-
ducten

+ Perfect & langdurig glad en steil haar

+ Haarvriendelijk, voor subliem haar

PRODUCTKENMERKEN

+25mm Platen EP TECHNOLOGY 5.0

+ Instelbare temperatuur
(5 standen: 130°C-150°C-160°C-180°C-
210°0)

+ Aan/uit-schakelaar

« Automatische uitschakeling na 72 minu-
ten

«Verklikkerlampje

+Meedraaiend snoer van 2,70m

« Multivolt

GEBRUIK

« Steek de stekkerin het stopcontact en stel de
juiste temperatuur voor het haartype in, met
behulp van de regelaar. Dankzij het grote
temperatuurbereik kan het apparaat veilig
gebruikt worden voor alle haartypen, zelfs
voor het meest kwetsbare of lastige haar.

+Neem een pluk haar en plaats de tang dicht
bij de haaraanzet, maar kom niet te dicht bij
de hoofdhuid. Sluit de platen over de lok en
laatze langs het haar glijden, terwijl u de pla-
ten licht tegen elkaar gedrukt houdt. Doe dit
bij het gehele kapsel.

REINIGING EN ONDERHOUD

Voordat u eventuele restjes verwijdert die

haarproducten hebben achtergelaten op het

apparaat:

«Controleer of het apparaat uit staat, de stek-
ker uit het stopcontact is en hij voldoende
afgekoelds.

+Reinig het apparaat met een vochtig doekje
en een niet bijtend schoonmaakmiddel of
zeep. Voorkom krassen op de platen, zodat
ze optimaal kunnen blijven functioneren.
Controleer voordat u het apparaat weer ge-
bruikt of hij goed droog is.

+Berghetapparaat opmetde platentegenel-
kaar aan, zodat ze niet kunnen beschadigen.

RICHTLIJN TEMPERATUURKEUZE

INSTELLING HAARTYPE

1. 130°C Kwetsbaar en beschadigd haar
2. 150°C Dun haar

3. 160°C Normaal haar

4. 180°C Dik haar

5. 210°C Kroezend/krullend haar.
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ITALIANO

Leggere attentamente le
presenti istruzioni di sicurezza
prima di utilizzare I'apparec-
chio!

Piastra lisciacapelli
BAB2654EPE

EP TECHNOLOGY 5.0

Consiste nell'ottenere uno strato di par-
ticelle meccaniche tramite elettrodepo-
sizione, processo molto tecnico simile
a quello utilizzato dai gioiellieri. Minore
attrito per una maggiore delicatezza sulle
piastre. Nessun agente chimico, per una
maggiore resistenza alle alte temperature.
Uniformita del calore su tutta la superficie
delle piastre.

+3volte pil dure e pili resistenti

+3volte piu lisce

+ Alta resistenza ai prodotti chimici

« Lisciatura perfetta e di lunga durata

« Capelli rispettati e sublimati

CARATTERISTICHE

+ Piastre 25 mm EP TECHNOLOGY 5.0

+Variatore di temperatura (5 livelli: 130°C -
150°C-160°C - 180°C - 210°C)

« Interruttore acceso/spento

+ Spegnimento automatico dopo 72 minuti

+ Spia luminosa di funzionamento

«Cavo girevole 2,70 m
« Multitensione

UTILIZZO

« Attaccare I'apparecchio alla corrente e se-
lezionare la temperatura con il variatore,
in funzione della natura del capello. La
grande ampiezza di temperature permet-
te un utilizzo, con la massima sicurezza, su
tutti i tipi di capelli, anche i piui sensibili e
i pit difficili.

+ Prendere una ciocca di capelli posizionan-
do le piastre per lisciare vicino alle radici,
evitando tuttavia un'eccessiva vicinanza
con il cuoio capelluto. Richiudere le pia-
stre sulla ciocca e farle scorrere lungo i
capelli mantenendo una leggera pres-
sione. Procedere in tal modo su tutta la
capigliatura.

PULIZIA E MANUTENZIONE

Prima ditogliere gli eventuali residui lascia-

ti da prodotti per capelli sull'apparecchio:

«Verificare che l'apparecchio sia spento,
staccato dalla corrente e che si sia raf-
freddato.

« Pulire I'apparecchio con un panno umido
e del detersivo non corrosivo o del sapo-
ne. Alfine di preservare la qualita ottimale
delle piastre, evitare di grattarle. Prima di
riutilizzare, verificare che I'apparecchio sia
asciutto.

«Riporre I'apparecchio con le piastre richiu-
se per proteggerle.

GUIDA DI REGOLAZIONE DELLA TEMPERATURA

REGOLAZIONE TIPO DI CAPELLO

1 130°C Capelli fragili e sensibili
2 150°C Capelli sottili

3 160°C Capelli normali

4 180°C Capelli spessi

5 210°C Capelli ricci
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ESPANOL

jLea atentamente estas consig-
nas de seguridad antes de utili-
zar el aparato!

Alisador
BAB2654EPE

EP TECHNOLOGY 5.0

Se trata de obtener una capa de particulas
metalicas mediante electrogalvanizado,
un procedimiento de alta tecnologia simi-
lar al que se utiliza en joyeria. Placas mas
suaves y menos friccion. Sin agentes qui-
micos, para reforzar la resistencia a las altas
temperaturas. Calorhomogéneo entoda la
superficie de las placas.

+3xmds duras y mas resistentes

+3xmas lisas

+ Alta resistencia a los productos quimicos
+ Alisado perfecto y de larga duracién

+ Cabello protegido y més bello

CARACTERISTICAS

+Placas 25 mm EP TECHNOLOGY 5.0

+ Regulador de la temperatura (5 niveles
130°C-150°C-160°C - 180°C-210°C)

« Interruptor encendido/apagado

+ Apagado automético a los 72 min
+Indicador luminoso encendido/apagado

UTILIZACION

Enchufe el aparatoy seleccione latempera-
tura con ayuda del regulador en funcion de
la naturaleza del cabello. La amplia horqui-
lla de temperatura permite utilizar el apa-
rato con total seguridad en todo tipo de ca-
bello, incluso el mas sensible o més dificil.
« Tome un mechén de cabello colocando
el alisador cerca de la raiz, con cuidado de
que no se acerque demasiado al cuero ca-
belludo. Cierre las placas sobre el mechdon
y deslicelas a lo largo del cabello, mante-
niendo una ligera presion. Proceda de la
misma forma con el conjunto del cabello.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

Antes de retirar los residuos de productos
capilares que puedan haber quedado en
el aparato:

« Verifique que el aparato esta apagado y
desenchufado y que ha tenido tiempo de
enfriarse.

« Limpie el aparato con un trapo humede-
cido en agua jabonosa o en un detergente
no corrosivo. No rasque las placas, con el
fin de preservar su calidad dptima. Antes
de utilizarlo de nuevo compruebe que esta
totalmente seco.

« Guarde el aparato con las placas cerradas
para protegerlas mejor.

+ Cable giratorio 2,70 m
+ Multivoltaje
GUIA DE AJUSTE DE LA TEMPERATURA
AJUSTE TIPO DE CABELLO
1 130°C Cabello fragil y debilitado
2 150°C Cabello fino
3 160°C Cabello normal
4 180°C Cabello grueso
5 210°C Cabello rizado
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PORTUGUES

Leia primeiro as instrucdes de
seguranga.

Pinca de alisar
BAB2654EPE

EP TECHNOLOGY 5.0

Trata-se da  obtencdo de uma
camada de particulas metdlicas por
electrogalvanizagdo, processo técnico
semelhante ao aplicado em ourivesaria.
Ainda menos friccdo para ainda mais
suavidade nas placas. Nenhum agente
quimico para reforcar a resisténcia
as  temperaturas  elevadas.  Uma
homogeneidade do calor em toda a
superficie das placas.
+3xmais duras e mais resistentes
+3xmais lisas

« Elevada resisténcia aos produtos quimicos
+Resultado perfeito e de longa duragao

« Cabeleira respeitada e sublimada

CARACTERISTICAS
+Placas de 25 mm com
EP TECHNOLOGY 5.0
« Selector de temperatura (5 posicoes:
130 °C-150 °C-160 °C-180 °C-210°C)
«Interruptor de alimentagao
+ Paragem automatica apds 72 minutos

+Indicador luminoso de funcionamento
«Cabo giratériode 2,70 m
« Multivoltagem

UTILIZACAO

«Ligue o aparelho e escolha a temperatura
com a ajuda do selector em fungdo do
tipo de cabelo. A grande amplitude de
temperatura permite uma utilizagao
extremamente segura em todos os tipos
de cabelos, mesmo os mais sensibilizados
ou os mais dificeis.

«Segure numa madeixa de cabelo
colocando a pinga de alisar junto da raiz,
mas evitando a proximidade excessiva do
couro cabeludo. Feche as placas sobre a
madeixa e faca-as deslizar ao longo dos
cabelos mantendo uma ligeira pressao.
Proceda assim em toda a cabeleira.

LIMPEZA E MANUTENGAO

Antes de extrair eventuais residuos
deixados pelos produtos capilares no
aparelho:

« Confirme que o aparelho estd apagado e
desligado e que teve tempo de arrefecer.
«Limpe o aparelho com um pano hiimido
e um detergente ndo corrosivo ou sabao.
Afim de preservar a qualidade das placas,
ndo as esfreque. Antes de o voltar a
utilizar, verifique que o aparelho esta

5eco.
+Guarde oaparelho comas placas fechadas
para as proteger.

GUIA DE REGULAGAO DA TEMPERATURA

REGULACAO TIPO DE CABELOS

1 130°C  Cabelos frageis e sensibilizados
2 150°C  Cabelos finos

3 160°C  Cabelos normais

4 180°C  Cabelos grossos

5 210°C  Cabelos frisados



Laes farst sikkerhedsanvisnin-
gerne.

Glattejern
BAB2654EPE

EP TECHNOLOGY 5.0
Dette eren meget teknisk fremgangsmade.
Der er tale om opndelse af et lag
metalpartikler ved elektrogalvanisering,
der svarer til den fremgangsméde, der
anvendes i forbindelse med smykker. Der
er endnu mindre friktion for endnu sterre
blidhed pé pladerne. Intet kemisk middel
foren endnu bedre modstand over for hgje
temperaturer. Ensartet varmefordeling
over pladernes fulde overflade.
+3x hardere og mere holdbare
+3xglattere
+Meget modstandsdygtige
kemikalier
+ Perfekt glatning og lang holdbarhed
+ Haret respekteres og geres sublimt

over for

EGENSKABER

+ EP TECHNOLOGY 5.0 plader, 25 mm

« Temperaturindstilling (5 niveauer
130°C-150°C-160°C-180°C-210°C)

+ On/off-knap

« Automatisk stop efter 72 minutter

« Kontrollampe for i drift
+Roterende ledning 2,70 m
« Multi-spaending

ANVENDELSE

«Tilslut apparatet og veelg ved hjelp af
regulatoren en temperatur, der passer til
harets art. Det brede temperaturinterval
muligger en sikker anvendelse pa enhver
hartype, selv det mest folsomme og
vanskelige har.

+Tag en harlok, anbring glattejernet teet
ved rgdderne - undgé at komme for taet
pé hovedbunden. Luk pladerne sammen
om harlokken og lad dem glide langs
haret, mens der trykkes let pa pladerne.
Fortsaet pa den made med alt haret.

RENGO@RING OG VEDLIGEHOLDELSE
Inden eventuelle rester fra harprodukter
fiernes fra apparatet, ber du:

+Kontrollere, at apparatet er slukket, og at
det har haft tid til at kele af.

+Rengore apparatet med en fugtig klud
og et ikke-slibende rengeringsmiddel
eller saebe. For at bevare en optimal
pladekvalitet skal du undga at ridse dem.
Kontrollér, inden du anvender apparatet
igen, at det er tort.

+Opbevar apparatet med pladerne mod
hinanden for at beskytte dem.

VEJLEDNING TIL TEMPERATURINDSTILLING

INDSTILLING HARTYPE

1 130°C  Sarteller beskadiget har
2 150 °C Fint har

3 160°C  Normalt har

4 180°C  Tykt har

5 210°C  Krellet har



SVENSKA

Las sdkerhetsanvisningarna
innan du boérjar.

Plattang
BAB2654EPE

EP TECHNOLOGY 5.0

Det handlar om att med hjilp av
elgalvanisering uppna ett skikt av
metallpartiklar - en metod som liknar
den som anvénds vid smyckestillverkning.
Annu lgre friktion gér det &nnu mjukare
mot plattorna. Genom att inga kemiska
amnen anvénds blir motstandskraften mot
hdga temperaturer annu stérre. Varmen ar
jamnt fordelad 6ver hela plattornas ytor.

«Tre  ganger hardare och  mer
motstandskraftiga

+Tre ganger slatare

+Hog  motstandskraft mot  kemiska
produkter

+ Plattar ut perfekt med langtidseffekt
+ Haret skyddas och framhévs

EGENSKAPER

+25 mm plattor EP TECHNOLOGY 5.0

« Temperaturstyrning (5 nivaer
130°C-150°C-160°C - 180°C-210°C)

+ Brytare for pd/av

+ Autostopp efter 72 minuters anvandning

+Kontrollampa for drift
«Roterande natsladd - 2,70 m
+Flera spanningar

ANVANDNING

« Anslutapparaten och valjtemperaturmed
hjalp av reglaget beroende pa typ av har.
Tack vare det stora temperaturintervallet
kan tangen tryggt anvéndas med alla
typer av har, dven det mest kénsliga eller
svarskétta.

«Taenharslingagenomatthallaplatténgen
néra harrétterna och samtidigt undvika
att komma for ndra harbottnen. Stang
plattorna Gver slingan och It dem glida
ldngs haret samtidigt som du trycker ihop
|&tt. Fortsdtt pa samma satt med allt har.

RENGORING OCH UNDERHALL
Innan du tar bort eventuella rester av
hérvardsprodukter fran apparaten:
+Kontrollera att apparaten ér avstangd och
har svalnat och att sladden ér urdragen.
+Rengor apparaten med en fuktig trasa
och rengéringsmedel som inte repar eller
tvalvatten. Bevara plattornas optimala
egenskaper genom att inte repa dem.
Kontrollera att apparaten ar torr innan du
anvander den igen.
«Férvara tangen med plattorna mot
varandra for att skydda dem.

GUIDE FOR TEMPERATURINSTALLNING

INSTALLNING TYP AV HAR

1 130°C  Sprétt och kénsligt har
2 150°C  Tunthar

3 160°C  Normalt har

4 180°C  Tjockt har

5 210°C  Krusigt har
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Les sikkerhetsinstruksjonene
forst.

Rettetang
BAB2654EPE

EP TECHNOLOGY 5.0

Dette er en veldig teknisk teknikk som
ligner pa den som brukes i forbindelse
med smykker. Fremgangsmaten bestar
av 3 oppna et lag av metallpartikler ved
elektrogalvanisering. Der er enda mindre
friksjon for enda mer skdnsomhet pa
platene. Ingen kjemiske stoffer for en
enda bedre motstand ovenfor hoye
temperaturer. En ensartet varmefordeling
over hele platenes overflate.

+3x hardere og mer holdbare

+3xglattere
+ Meget
kjemikalier
+ Perfekt resultat og lang holdbarhet
+ Haret respekteres og gjeres sublimt

motstandsdyktige  overfor

EGENSKAPER

+25 mm plater, EP TECHNOLOGY 5.0

« Temperaturregulering (5 nivéer:
130°C-150°C-160°C-180°C-210°C)

+ ON/OFF-knapp

« Automatisk stans etter 72 minutter
«Indikatorlampe

+Roterende ledning 2,70 m

+Flere volt

BRUK

+Koble til apparatet og velg temperatur
som passer til hartypen ved hjelp
av  temperaturvelgeren. Den  store
valgmuligheten i temperaturer muliggjer
sikker bruk for alle hartyper, selv ved
sensibelt eller vanskelig har.

+Ta en hérlokk og plasser rettetangen naer
harroten, men unnga a komme for tett pa
hodebunnen. Lukk platene om hérlokken
og ladem glilangs haret i et par sekunder.
Gjor dette over hele haret.

RENGJ@RING OG VEDLIKEHOLD

For du flerner eventuelle rester av

hérpleieprodukter fra apparatet:

+Kontroller at apparatet er avslatt og
koblet fra stramforsyningen og at det er
avkjolt.

+Rengjor apparatet med en fuktig klut og
et ikke-korroderende rengjeringsmiddel
eller sdpe. Unngd & skrape platene
for & beholde deres optimale kvalitet.
For apparatet tas i bruk igien md du
kontrollere at det er tort.

+Oppbevar apparatet med platene lukket
for & beskytte dem.

VEILEDNING FOR TEMPERATURINNSTILLING

INNSTILLING HARTYPE

1 130°C  Skjort og skadet har
2 150°C  Tynt hér

3 160°C  Normalt har

4 180°C  Tykt har

5 210°C  Krollet har
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Lue turvaohjeet ensin.

Suoristusrauta
BAB2654EPE

EP-TEKNIIKKA 5.0

Kyseessd on elektrolyyttisella pinnoituk-

sella aikaan saatu metallihiukkaskerros,

joka muistuttaa koruteollisuudessa kaytet-

tavaa tekniikkaa. Tekniikka takaa véhem-

mén sdhkdiset hiukset ja entista siledmmat

levyt. Levyt eivat sisalld kemiallisia aineita,

ja ne kestavat paremmin korkeita lmpoti-

loja. Limp0 jakautuu tasaisemmin levyjen

pinnalle.

+ 3 x kestdvammat ja pitkdikaisemmat

+3xsiledmmat

+ Kestda hyvin kemiallisia aineita

+Tdydellinen ja pitkakestoinen hiusten-
suoristus

+Hiuksia kunnioittava ja ylevoittava tek-
niikka

OMINAISUUDET
+ Levyt 25 mm EP TECHNOLOGY 5.0
+Lampdétilan séadin (5 tasoa
130°C-150°C-160°C-180°C

-210°C)
+ Virtakatkaisin
« Automaattinen sammutus 72 minuutin

jalkeen
+Kéyton merkkivalo
+ Pyorivé johto 2,70 m
« Eri jannitevaihtoehtoja

KAYTTO

+Kytke laite sahkoverkkoon ja valitse ldm-
potila lampotilan sadtimella hiustyyppisi
mukaan. Kattavan lampétilavalikoiman
ansiosta laitetta voi kayttad turvallisesti
kaiken tyyppisissé hiuksissa, jopa kaikkein
herkimmissd tai vaikeimmissa hiustyy-
peissa.

«Erota hiuksista hiustupsu ja aseta suoris-
tusrauta hiusjuurten lahelle. Valté kuiten-
kin koskettamasta paanahkaa. Sulje levyt
hiustupsun ymparille ja liu'uta rautaa pit-
kin hiustupsua painamalla levyja kevyesti
yhteen. Toista sama koko hiustupsulla.

PUHDISTUS JA HUOLTO

Ennen kuin poistat laitteeseen mahdolli-
sesti jadneet hiustenhoitotuotteiden jéljet:
«Varmista, ettd laite on sammutettu,
kytketty irti séhkoverkosta ja jadhtynyt
kunnolla.

+Puhdista laite kostealla liinalla ja
sy6pymattémalla puhdistusaineella tai
saippualla. Ald raaputa levyjd, muuten
niiden optimaalinen laatu heikkenee.
Varmista, ettd laite on kuiva ennen
uudelleenkayttoa.

«Sdilytd laitetta levyt toisissaan  kiinni
niiden suojaamiseksi.

LAMPOTILAN SAATOOPAS
SAATO HIUSTYYPPI
1 130°C  Hauraat ja hennot hiukset

2 150°C  Ohuet hiukset
3 160°C  Normaalit hiukset
4 180°C  Paksut hiukset
5 210°C  Kiharat hiukset



EAAHNIKA

ZupBOUNEVTEITE MPWTA TIG
odnyiec acpaleiac.

Straightener / Walidt
1ciwparog BAB2654EPE

EP TECHNOLOGY 5.0

Mpokertat yia t dnpioupyia evog oTPWHATOG
peTaMKav owpomidiwv pe T pébodo g
NAEKTPONTIKIG EMpeTaMwong, SnAadi pia
oAU TeXVIKr emegepyaoia Opola pe auth
TIOU XPNOILOTOLETAl GTNV KOGUNUATOTONA .
Ak6pn Nydtepn ToIBr yla akdpn meploooTe-
pn anaAdTnTa oTIG TAGKEG. Kavévag Xnpikog
TIOPAYOVTAG YIdt TIHO EVIGXUPEVN QVBEKTIKO-
™t oTi¢ uPnAég Beppokpaoieg. Opolopop-
oia BepudtnTac oe M TV emeAvela Twy
TIAGKGQV.

+ 3 X0 OKANPEG KOl IO AVOEKTIKEG,

+3XTTl0 Neiec.

+ YPnM avBeKTIKATNTO OTa K NIKA TpOi6VTaL
+ TéNeto iolwpa peyaAng Sidpkelac,

+ MpooTacia Kol TePIToinan Twv HaANWY.

XAPAKTHPIZTIKA

+ M\dkeg EP TECHNOLOGY 5.0, 25mm.

+ Koupmi pubiong tng Beppokpaaiag (5 fad-
pideg 130°C - 150°C - 160°C - 180°C - 210°C).

« AakomTng évapéne/Siakomrc Aerroupyiag.

+ Autépatn Siakomn Aertoupyiag peta amd
72 \emta

« Qwten évdelgn herroupyiag.

+ MepioTpePOpEVO Kahwdlo 2,70 m.

«Taon

XPHZH

+ ZUvbéoTE TN OUOKEUN e TNV Tipilal Kau €Mt
Né€te T Beppiokpaaia e To Koupmi emAoyrg
G Beppokpaciac avaoya e Tov TUTo Twv
uaAh@v. To peydho eupog T Beppiokpaoi-
ag Sivel T SuvatdtnTa yia xpron Le aopa-
\eta 0g GAouG TOUG TUMOUC TWV HOANIY,
aKOUN Kat ota mo euaiobnTa f Ta mo U-
oKoa poAN@.

+MdoTe pia Toua TomodeTivTag To Yahist
yla {olwpa kovtd otig pieg amopetyovtag
KGBe popd TV emagr pe 1o Géppa Tou
Kkepahov. Kheiote Tic mAakeg oTnv Tolpa
Kall YNOTPAOTE TIC KT PAKOG TwV MOANIGV
AOKWVTAC ENPPIA TriEan. ZuveyioTe £T01 o€
ONaTa AN

KAGAPIZMOX KAI ZYNTHPHZH

MW aQQIPETETE TOl UMTOAEIUATA TIOU HEVOUY

and o oANG EMvw 0T GUOKEUH:

+BePawBeite O éxee oproel kau ExeTe Pyd-
\ettn ouokeur) amd Ty mpila kau 4TLumapyel
XPOVOG yIa Va KPUWOEL

+KaBapiore Ti¢ mhdke pe éva uypd mavi kat
ue éva un SloBpwtikd amoppumavtikd 1y
oamovvt. a va Slatnproete Ty dplotn
TIOLGTNTA TwV TAAKWY, N Ti E0veTe. Mpwv
avaypnolpomolnoeTe Tn ouokeur, Befaiw-
Beite o elval oTeyVA.

+ AToBnkeuoTe e TIG TAAKEC KAEIOTEC WOTE
£101V0 TIC IPOOTATEETE. VEOU, PeBaiwbeite
OTL el OTEYVWOEL.

OAHIOX PYOMIZHX THX OEPMOKPAZIAX

PYOMIZH TYNOX MAAAION

1 130°C MaANié evaicOnta kat mou omaouv eUKoAa
2 150°C Mal\id Aemrté

3 160°C MaANd kavovikd

4 180°C MaANié xovtpd

5 210°C MaM\d katoapda



MAGYAR

El6szor olvassa el a biztonsagi
utasitasokat!

Hajsimito
BAB2654EPE

EP TECHNOLOGY 5.0

Egy galvanizélassal felvitt fémrészecskék-
bél &ll6 rétegrél van sz6, ami az ékszeré-

szetben alkalmazott technikdhoz hasonlé

eljards. Még kevesebb sirlddds, még

finomabb lapok. Vegyszerek nélkiil még

jobban ellendll a magas hémérsékletek-
nek. A lapok teljes feliiletén egyenletes
hémérséklet.

+3xkeményebbek és tartdsabbak

+3x simabbak

+Nagy vegyszerallosag

+ Tokéletes és hosszantartd simitds Megki-
mélt és nemesebbé valt haj

TULAJDONSAGOK

+25 mm-es EP TECHNOLOGY 5.0 lapok

+Hémérsékletszabalyozo (5 szint
130°C-150°C-160°C - 180 °C - 210°C)

+Be-/ kikapcsolo

+Onmikads ledllas 72 perc elteltével

+ Miikodésjelzd lampa

+Forgd tapkabel 2,70 m

+ Tobbféle fesziiltségen

HASZNALAT

+Dugja be a konnektorba a késziiléket és
valassza ki a homérsékletet a homérsék-
letszabalyozd segitségével, a hajtipustol
fliggden. A nagy hémérséklettartoma-
nyoknak kdszonhetden teljes biztonsag-
gal hasznélhaté minden, még a legérzé-
kenyebb vagy legnehezebb hajtipusra is.

+Fogjon meg egy hajtincset és helyezze a
hajsimitot a hajtd kozelébe, de azért ne
tulsdgosan kozel a fejborhoz. Zarja ossze
a lapokat a hajtincsen és csusztassa Gket
végig lefelé a hajon, enyhe nyomassal.
Folytassa igy tovabb az egész fejen.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS

Miel6tt eltévolitja a hajapold szerek esetle-

ges maradvanyait a készilékrol:

«Ellendrizze, hogy a késziilék ki van kap-
csolva és ki van hizva a konnektorbl,
valamint elég ideje volt-e arra, hogy le-
hiljon.

« Tisztitsa meg a készlléket egy nedves tor-
[6ruhéval és nem mard mosészerrel vagy
szappannal. A lapok optimalis mindsé-
gének megdrzése érdekében ne karcolja
meg Oket. Az Ujabb hasznalat el6tt ellen-
Grizze, hogy a készilék szaraz-e.

A készilléket osszezart lapokkal térolja,
hogy védje dket.

UTMUTATO A HOMERSEKLET BEALLITASAHOZ

BEALLITAS HAJTIPUS

1 130°C Torékeny és érzékeny haj
2 150 °C Vékony szalu haj

3 160 °C Normal haj

4 180°C Erés szalu haj

5 210°C GOndor haj
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POLSKI

Nalezy najpierw przeczytac
instrukcje bezpieczenstwa.

Prostownica do wiosow
BAB2654EPE

EP TECHNOLOGY 5.0

Polega na uzyskaniu powierzchni zbudo-
wanej z czasteczek metalu metoda elek-
trogalwanizacji. Metoda, bardzo skompli-
kowana pod wzgledem technicznym, jest
podobna do tej wykorzystywanej w jubiler-
stwie. Dzigki temu, tarcie jest jeszcze mniej-
sze, a plytki o wiele bardziej delikatne. Bez
srodkéw chemicznych i jeszcze wieksza
odpornos¢ na wysoka temperature. Row-
nomierne roztozenie temperatury na catej
powierzchni ptytek.

+3xtwardsze i wytrzymalsze

+3xgladsze

+Wysoka odporno$¢ na srodki chemiczne

+ Doskonate rezultaty na diuzej

+Chronig wilosy i nadajg im subtelnego
wygladu

PARAMETRY

« Plytki 25 mm EP TECHNOLOGY 5.0

+Regulator temperatury (5 pozioméw
130°C-150°C-160°C - 180°C-210°C)

« Przetacznik whcz/wytacz

+ Automatyczne wylaczenie po 72 minu-
tach

+Kontrolka pracy
+ Obrotowy przew6d 2,70 m
« Wielozakresowos¢

UZYCIE

+Podtaczy¢ urzadzenie i wybra¢ tempera-
ture za pomoca regulatora, w zaleznosci
od rodzaju wloséw. Duza amplituda tem-
peratury umozliwia bezpieczne stosowa-
nie urzadzenia dla wszystkich rodzajow
wioséw, nawet najbardziej wrazliwych i
najtrudniejszych.

«Ztapa¢ kosmyk wiosow, ustawiajac pro-
stownice jak najblizej nasady wlosow, ale
nie za blisko skory gtowy. Zacisna¢ ptytki
na kosmyku i przesuna¢ wzdtuz wiosow,
delikatnie dociskajac. Postepowac w taki
sposob dla catej fryzury.

CZYSZCZENIE | KONSERWACJA

Przed usunieciem resztek srodkéw do pie-

legnacji whosow:

+Nalezy sprawdzi¢ czy urzadzenie jest
wylaczone, odfaczone i dostatecznie wy-
chtodzone.

+Wyczysci¢ urzadzenie za pomoca wilgot-
nej szmatki oraz niepowodujacego korozji
srodka czyszczacego lub mydta. Aby za-
chowac wysoka jakos¢ ptytek, nie nalezy
ich skrobac. Przed ponownym uzyciem,
sprawdzi¢ czy urzadzenie jest suche.

+Przed schowaniem urzadzenia, zacisna¢
plytki dla ich zabezpieczenia.

WSKAZOWKI DOTYCZACE USTAWIENIA TEMPERATURY

REGULACJA RODZAJ WLOSOW

1 130°C Wiosy delikatne i wrazliwe
2 150°C Wiosy cienkie

3 160°C  Wiosy normalne

4 180°C Wiosy geste

5 210°C Wiosy krecone
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CESKY

Nejprve si prectéte bezpec-
nostni pokyny.

Zehlici klesté
BAB2654EPE

EP TECHNOLOGY 5.0

Jde o vrstvu kovovych ¢éstic obdrzenych
elektrogalvanizaci, coz je technicky postup
podobny metodé pouzivané v klenotnic-
tvi. JeSté méné treni a tudiz Setrnéjsi desky.
Z3dna chemicka cinidla a jesté vyssi odol-
nost proti vysokym teplotdm. Teplo se rov-
nomérné rozvadi po celém povrchu desek.
+3x tvrdsi & odoInéjsi

+3x hladsi

+ Vysoka odolnost proti chemickym latkam
+ Dokonale & dlouhodobé narovnané vlasy
« Setrné o3etfené a zuslechténé viasy

CHARAKTERISTIKY
+ Desky 25 mm EP TECHNOLOGY 5.0
« Teplotni regulator (5 stupnd:
130°C - 150°C - 160°C - 180°C - 210°C)
« Pfepinac zapnuto/vypnuto
+ Automatické zastaveni po 72 mn
+ Svételnd kontrolka zapnuti
+Otocna $ndra délky 2,70 m

POUZITI

« Zapnéte piistroj a pomoci reguldtoru na-
stavte pozadovanou teplotu podle typu
vlas(. Siroky teplotni rozsah zajistuje vy-
soce bezpecné pouziti na viech typech
vlast, od téch nejcitlivéjsich po tézko
upravitelné vlasy.

+ Uchopte pramen vlast u kofinkd a sevie-
te ho do zehlicich klesti, oviem ne piili§
blizko vlasové pokozce. Stisknéte pramen
vlast mezi desky klesti, klesté lehce pritla-
Cujte a tahnéte je po celé délce vlas. Po-
stup opakujte na véech pramenech vlasa.

CISTENI A UDRZBA

Nez budete z pristroje odstranovat piipad-

né zbytky vlasovych pripravka:

« Zkontrolujte, zda je pristroj vypnut a od-
pojen od sité; nechte jej vychladnout.

« Pistroj Cistéte vihkym hadiikem napus-
ténym neagresivnim saponatem nebo
mydlem. Aby si desky pfistroje zachovaly
optimalni kvalitu, nikdy je neskrabejte.
Nez budete pfistroj opét pouzivat, zkon-
trolujte, zda je suchy.

« Pistroj skladujte s klestémi sevienymi k
sobé, aby se neposkodily.

+ Multivolt
NAVOD K NASTAVENI TEPLOTY

NASTAVENI TYPVLASU

1 130°C Slabé a zcitlivélé vlasy

2 150°C Jemné vlasy

3 160°C Normalni vlasy

4 180°C Husté vlasy

5 210°C Kudrnaté vlasy
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PYCCKUA

MpepBaputenbHo
o Techb C yKa
no TexHuKe 6esonacHocTu.

Wunub! gnsa
pasrna)kKnBaHuUA BONOC
BAB2654EPE

TEXHOJOrNA EP TECHNOLOGY 5.0

Mpouecc 3aKmiuyaeTcs B HaHeceHun

MWUKPOMETPUYECKOTO  METANNMYECKoro

MOKPLITUA NyTeM NeKTporanbBaHN3aLuy;

370 BbICOKOTEXHUYHDIA METOZ, MOXOXMIA Ha

TOT, KOTOPbIM MONb3YIOTCA B 0BENMPHOM

zene. TpeHNA CTAHOBUTCA ele MeHblue,

a nnacTiHbl - ewe 6onee rnagkumu. Ewe

Gonee ycunuBaeTcA COMPOTUBAAEMOCTb

BbICOKMM TemmnepaTypam, 6e30 BCAKMX Xu-

MIYeCKNX peareHToB. Tenno paBHOMEpPHO

pacnpepenseTcA no Bceil MOBEPXHOCTM

NNacTuH.

MnacTnHbl:

+ B3 pa3a bonee npouHble N HafieXHble

+B 3 pa3a bonee rapkie

+O6napaloT BbICOKON YCTONUMBOCTBIO K
BO3/ENCTBIIO XNMUYECKNX NPenapaTos

+ ObecneunBaloT 6e3ynpeyHoe pasraxi-
BaHWe 1 JONroBPeMeHHbIN pe3ynbrat

+ [apaHTUpYioT 6epexHOe OTHOLLEHIE K BO-
710CaM 1 MOAYEPKNBaHME NX LOCTONHCTB

XAPAKTEPUCTUKIU

+ [InacTuHbl 25 MM MO TeXHONOT UK
EP TECHNOLOGY 5.0

+ Perynatop Temnepatypbl (5 ypoBHeit
130°C-150°C - 160°C - 180°C - 210°C)

« [epeknioyatenb BKA./BbIKN.

+ ABTOMaTMYECKaA OCTaHOBKa nocne 72
MUHYT

+ CBETOBOW AaTuMK GYHKLNOHMPOBAHUA

+ Bpawatowmitca wHyp 2,70 m

+ [InanasoH 1cnonb3yemoroHanpsxe- H1A

KAK MOJIb30BATbCA

AMMAPATOM

«MoakniounTte annapar k ceTin v ¢ NOMo-
LWblo perynaTopa Bbibepute Temnepary-
py Harpesa B 3aBUCUMOCTM OT MPUPOZbI
BoOnoC. bonbluas amnnuTysa Temnepatyp
obecneynBaet 6esonacHoe nonb3oBa-
Hue annapaTom npu Nlo6om Tune Bonoc,
LaXe eCnM OHW OYeHb ocnabneHbl
OueHb TPYAHO MOAAAITCA YKNAAKe.

+OTaenuTe NpAAb BONOC W Pacnonoxmute
€€ B WWNLaX AnA pasrnaxmnBaHns; Wwnupl
ZLOMKHbI HAXOAUTBCA Y KOPHEN BONOC, HO
He CMLWKOM BIM3KO K KOXHOMY MOKPO-
By ronosbl. COMKHIUTE MAAcTWHbI, 3aXaB
NPAAb MEXAY HUMIA, CNerka COXMUTE UX 1
nepegsuraiTe BAOMb NPAAN CKONb3ALMM
JABXeHuem. MocTynaiite NOfo6HbIM 06-
|Pa3oM co BCeM OCTabHbIMI NPAAAMY.

YXOA VN TEXOBCNTYKUBAHUE

Mpexpe yem yaanuTb HakonuBluMecs Ha

annapate OCTaTKM CPeACTB ANA yxofa 3a

BONOCaMM:

« Y6epuTech B TOM, YTO annapar BbIK/I0YEH,
OTKJIK0UEH OT CET 1 MOMHOCTbIO OCTbIN.

« [poTpuTe annapart BAaxHoi TPANOUKOI ¢
NpYMEHeHeM HeKOPPO3NIHBIX MOIOLNX
CPEACTB UK Mbina. YT06bl NpefoxpaHnTL
ONTUManbHble KayecTsa MAacTiH, ux He
criepyeT ckpecti. Tpexpe yem CHOBa
BOCMO/b30BATbCA annapatom, ybeauTech
B TOM, 4TO OH BbICOX.

« XpaHuTe annapar ¢ 3aKpbiTbIMIA NNaCcTU-
HaMu, YTObbl 3alMTUTD MX OT MOBPEX-
LeHNI.



PYKOBOACTBO MO PErYJINPOBKE TEMMEPATYPbI

PEFYJIMNPOBKA TN BOJIOC

1 130°C MoBpexaeHHble 1 ocnabneHHble BOMOChI
2 150°C ToHKMe BONOChI

3 160°C HopmasnbHble Bonochl

4 180°C TycTble BonoChI

5 210°C Bbtowwmeca BoONocChl

LLmnupl Ans yKnaaKku Bonoc
Mpownssoputens: b36unuc CAPI
MpombiwneHHaa 3oHa Banb A3
KanbBuHn

59141 Usn

OpaHuyma

CpenaHo B Kntae

EAL



TURKCE

Once giivenlik
okuyun.

talimatlarini

Sac diizlestirici
BAB2654EPE

EP TECHNOLOGY 5.0

Bu teknoloji, bijuteri sektdriinde kullanila-
na benzer ¢ok teknik bir yontem olan elekt-
ro galvanizasyon ile metalik bir partikl
tabakasi elde etmekten ibarettir. Plakalar
lizerinde daha fazla yumusaklik icin daha
az siirttinme. Yiiksek sicakliklara daha da
giiclendirilmis bir dayaniklilik igin hi bir
kimyasal ajan bulunmamaktadir. Plakalarin
tlim ylzeyi tizerinde esit oranda sicaklik
dagilimi.

+3xdaha sert &daha dayanikli

+3xdaha diiz

«Kimyasal tiriinlere yiksek dayanikliik
+Kusursuz & uzun siire kalici diizlestirme

+ Saca uyum ve miikemmellik

OZELLIKLER

+ Plakalar 25mm EP TECHNOLOGY 5.0

+ Sicaklik ayarlayici (5 seviye
130°C-150°C - 160°C - 180°C - 210°C)

+ Agma/kapama diigmesi

+ 72 dakika sonra otomatik kapanma

«Isikli glic gostergesi

+Dénerkablo 2,70 m
+ Arasinda degisebilen volt ayan

KULLANIM

«Cihazin fisini elektrik prizine takin ve
acma kapama diigmesi Uizerine basin. Sag
tipine gore ayarlama digmesi yardimiyla
sicaklign secin. Sicakli seciminin genisligi,
en hassas veya en zor sa tipleri de olmak
lizere biitiin sac tipleri tizerinde gtivenli
bir sekilde kullanim saglar.

«Sac derisine fazla yaklasmamaya dikkat
ederek sac diizlestiriciyi sag koklerine
yakin bir sekilde yerlestirerek bir sag tuta-
mini alin. Plakalari sa¢ tutaminin Gzerine
kapatin ve plakalan hafifce bastirarak sag
tutami boyunca kaydirn. Tim saclar tize-
rinde ayni uygulamayi gerceklestirin.

TEMIZLiK VE BAKIM

Cihaz tizerindeki olasi sag trtinti kalintilari-
nitemizlemeden once:

«Cihazi kapali ve figinin elektrik prizinden
cekilmis ve sogumus olmasini kontrol
edin.

«Cihaz asindirci olmayan bir deterjan veya
sabun ve nemli bir bez yardimiyla temiz-
leyin. Plakalarin kalitesinin korunmasi icin
plakalari kazimayin. Yeniden kullanmadan
once cihazin kuru olmasini kontrol edin.

+ Plakalari korumak icin cihazi plakalar ka-
pali olarak kaldirin.

SICAKLIK AYARLAMA KILAVUZU

AYAR SAG TiPi

1 130°C Hassas ve yipranmis saclar
2 150°C  Ince telli saclar

3 160°C Normal saglar

4 180°C Kalin telli saclar

5 210°C Kivircik saglar
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LIETUVIY

Pries naudodami prietaisa jdé-
miai perskaitykite jo saugos
instrukcijas.

Plauky tiesintuvas
BAB2654EPE

EP TECHNOLOGIJA 5.0

Tiesintuvo kaitinimo pavirsiai galvaniza-

vimo budu padengti labai plonu metalo

sluoksniu - toks procesas labai panasus

taikoma papuosaly gamybos metu. Todél

tiesinimo metu tarp plauky ir kaitinimo
pavirsiy kyla mazesné trintis. Taip pat néra

cheminiy elementy, didinanciy atsparuma

aukstai temperatdrai. Karstis vienodai pa-

siskirsto ant kaitinimo pavirsiy.

+3 kartus kietesnis pavirius ir mazesné
trintis

+ 3 kartus Svelnesnis tiesinimas

« Aukstas cheminis atsparumas

+llgai iSliekantis lyginimo poveikis

« Nepazeisti ir sutaurinti plaukai

PAGRINDINES

«Kaitinimo plokstés, 25mm EP TECHNO-
LOGY 5.0

+ Temperatdros reguliavimas (5 lygiai:
130°C-150°C-160°C-180°C-210°C)
+ Maitinimo mygtukas

+ Savaime iSsijungia praéjus 72 minutéms
+ Signaliné veikimo lemputé

+ Sukinéjamas laidas, 2,7 milgio

« |vairi jtampa

NAUDOJIMAS

«Jjunkite prietaisg ir pagal plauky tipa
pasirinkite pageidaujama temperatira.
Platus temperataros diapazonas leidzia
tiesintuvg saugiai naudoti jvairiausiems
plaukams - net labai pakenktiems ar sun-
kiai tvarkomiems.

+ Atskirkite plauky sruoga ir suimkite ja
tiesintuvu ties Saknimis, taciau ne per arti
galvos. Svelniai suspauskite tiesintuvo
kaitinimo plokstes ir braukite juo visu pla-
uky ilgiu Zemyn. Kartokite, kol istiesinsite
visus plaukus.

VALYMAS IR PRIEZIURA

Prie$ pasalindami plauky priezitros pro-

dukty likucius nuo prietaiso:

«I$junkite prietaisg i§ maitinimo tinklo ir
leiskite jam atvesti.

+Prietaisg valykite drégna Sluoste, suvil-
gyta neésdinancia valymo priemone ar
muiluotu vandeniu. Nepazeiskite kaitini-
mo pavirsiy dangos. Pries kita naudojima
leiskite prietaisui nudziati.

+Prietaisg laikykite su  suspaustomis
plokstémis, kad jos buty apsaugotos nuo
pazeidimo.

TEMPERATUROS REZIMAI
REZIMAS PLAUKY TIPAS
1 130°C Silpni ir pazeisti plaukai
2 150°C Ploni plaukai
3 160°C Normaluds plaukai
4 180°C Stori plaukai
5 210°C Besigarbanojantys plaukai



ROMANA

Va rugam sa cititi cu atentie ins-
tructiunile de siguranta inainte
de a utiliza aparatul.

Placa pentru indreptat
parul
BAB2654EPE

EP TECHNOLOGY 5.0

Un strat metalic micrometric, obtinut prin
acoperire galvanica, un proces tehnic simi-
lar cu cel folosit la bijuterii, pentru evitarea
frictiunii pe par si un plus de netezire. Nu
contine agenti chimici, pentru o mai bund
rezistentd la temperaturi inalte si pentru a
furniza o distributie uniforma a temperatu-
rii pe intreaga suprafatd a placilor.

+de 3 x mai rezistent si mai durabil

+de 3 x mai neted

+ Rezistent la substante chimice

+Rezultate de duratd, perfecte

« Par respectat si infrumusetat

FUNCTII

+ Placi de 25 mm EP TECHNOLOGY 5.0

« Controlul temperaturii (5 setari 130°C -
150°C - 160°C - 180°C - 210°C)

+ Comutator pornit/oprit

+ Oprire automata dupa 72 de minute
«Lampa indicatoare

+ Cablu de alimentare pivotant (2,70 m)
+ Tensiune multipla.

UTILIZARE

+ Conectati aparatul la priza si setati contro-
lullatemperatura dorita (in functie de tipul
parului). Intervalul larg de temperaturi in-
seamna ca placa de indreptat parul poate
fi utilizata in sigurantd pe orice tip de par,
chiar si pe cel mai deteriorat sau dificil de
coafat par.

+ Ridicati o suvita de par, asezand placa de
indreptat parul aproape de rédacina su-
vitei. Evitati sd asezati placa prea aproape
de scalp. Inchideti placa pe suvité si glisati
pe lungimea parului, mentinand o usoara
presiune pe placi. Repetati pana ce ati ind-
reptat tot parul.

CURATARE SIINTRETINERE

Tnainte de a indeparta orice reziduuri de
produse de ingrijire a parului ramase pe
placa:

+ Verificati daca placa este opritd si deco-
nectatd de la sursa de alimentare si daca
s-a racit.

+ Curatati placa folosind o lavetd umeda si
detergent necoroziv sau sapun. Nu zgariati
plécile. Inainte de a folosi din nou produsul,
verificati daca acesta este uscat.

+ Depozitati produsul cu placile stranse una
pe cealalta, pentru a le proteja.

GHID PENTRU CONTROLUL TEMPERATURII

SETARE TIPUL PARULUI

1 130°C Par fragil si deteriorat
2 150°C Par subtire

3 160°C Par normal

4 180°C Pér gros

5 210°C Par carliontat
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TVIETIS

Pirms ierices lietosanas, ludzu,
uzmanigiizlasiet drosibas nora-
dijumus.

Matu taisnotajs
BAB2654EPE

EP TECHNOLOGY 5.0

Tehnologijas mérkis ir elektrogalvaniza-
cijas rezultata iegut metala dalinu slani, i
procedara ir |oti lidziga procesam, kas tiek
lietots bizutérija. V&l mazak berzes - uzla-
bots plaksnu gludums. Netiek izmantotas
kimiskas vielas, uzlabota pretestiba au-
gstam temperatiram. Vienmérigs siltums
uz visas plaksnu virsmas.

+ 3 x cietakas un izturigakas

+3xgludakas

+ Augsta izturiba pret kimiskam vielam
+Idedls un izturigs taisnosanas rezultats

+ Saglabata un uzlabota frizira

IPASIBAS

+ Plaksnes 25 mm EP TECHNOLOGY 5.0

« Temperatdiras slédzis (5 limeni 130 °C -
150°C-160°C- 180°C-210°C)

+ leslégdanas/izslégsanas slédzis

+ Automatiska izslég3anas péc 72 mintitém

+ Gaismas darbibas indikators

+Roté&jams vads - 2,70 m
+ Daudzspriegums

LIETOSANA

+ Pieslédziet ierici elektribas tiklam un at-
lasiet matiem piemérotu temperatdru,
izmantojot slédzi. Temperatdras plasais
diapazons lauj drosi izmantot ierici ar
visu veidu matiem, ari visjutigakajiem un
visgratak veidojamiem.

« Satveriet matu Skipsnu, novietojot taisno-
taju pie matu sakném, tomér izvairoties
no saskares ar galvas adu. leveriet matu
Skipsnu starp plaksném un virziet tas gar
matiem, uzturot vieglu spiedienu. Tada
pat veida apstradajiet visus matus.

TIRISANA UN APKOPE

Pirms matu kopsanas produktu atlieku

nonemsanas no ierices:

+ Parliecinieties, ka ierice ir izslégta un at-
vienota no elektribas tikla, un ir pietieka-
mi atdzisusi.

+ Notiriet ierici ar mitru dranu un tiridanas
lidzekli, kas neizraisa koroziju (neizmanto-
jietziepes). Lai uzturétu optimalu plaksnu
kvalitati, izvairieties no to saskrapésanas.
Pirms lietosanas parliecinieties, ka ierice
ir sausa.

+Uzglabajiet ierici ar saslégtam plaksném,
lai tas aizsargatu.

TEMPERATURAS PARVALDISANAS INSTRUKCIJAS

IESTATIJUMS MATU TIPS
1 130°C Jutigi un trausli mati

2 150°C Smalki mati

3 160°C Normali mati

4 180°C Biezi mati

5 210°C Cirtaini mati
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EESTLANE

Enne seadme mistahes kasuta-
mist lugege tahelepanelikult
1abi ohutusjuhised.

Sirgendustangid
BAB2654EPE

EP TECHNOLOGY 5.0

Tegemist on metallosakeste kihi moodus-

tamisega elektrilise galvaniseerimise teel,
mis sarnaneb juveliiride poolt kasutatava
korgtehnoloogilise meetodiga.  Veelgi

vahesem hddérdumine veelgi drnemaks

toimeks plaatidel. Suurem vastupidavus
korgematele temperatuuridele on saa-

vutatud ilma mistahes keemiliste ainete
kasutamiseta. Soojuse tihtlane jaotumine
plaatide kogu pinna ulatuses.

+3 x kdvemad ja vastupidavamad
+3xsiledamad

+Korge vastupidavus keemiliste ainete
toimetele

« Taiuslik ja kaua piisiv sirgendus

+ Terved ja kaunid juuksed

OMADUSED

+ Plaadid: 25 mm EP TECHNOLOGY 5.0

« Temperatuuri regulaator (5 reziimi: 130 °C
-150°C-160°C- 180°C-210°C)

+ Sisse-/véljaliilitamise lUliti

+ Automaatne valjaliilitus 72 minuti modu-
misel, kui seadet ei kasutata

+Toole lilitamise mérgutuli
+Pooratav juhe: 2,70 m
+ Erinevad pinged

KASUTAMINE

+Uhendage seade vooluvérku ja valige
regulaatorist juuste tddbile sobiv tem-
peratuur.  Suur  temperatuurivahemik
voimaldab ohutu kasutamise koikidel
juuksetitipidel, seda ka koige 6rnematel
voi torksamatel juustel.

+ Vétke juuksesalk juuksejuurte ldhedusest
sirgendaja vahele, hoides tange seejuures
peanahale ohutus kauguses. Pange juuk-
sesalk plaatide vahele ja libistage seadet
kokkupigistatuna médda juukseid. Korra-
ke toimingut koikidel salkudel.

PUHASTAMINE JA HOOLDAMINE

Enne voimalike juuksehooldusvahenditest

ladestunud jddkide eemaldamist sead-

melt:

+Kontrollige iile, et seade on valjalilitatud
ja vooluvdrgust lahti Ghendatud ning et
seade on tdielikult maha jahtunud.

+Puhastage seadet niiske lapiga ning mit-
tesoovitava puhastusaine voi seebiga.
Plaatide optimaalse kvaliteedi pisimiseks
ei ole plaatide hoorumine lubatud. Enne
uut kasutuskorda veenduge, et seade on
téielikult ara kuivanud.

+Hoiustage seadet plaatide kaitsmiseks
kokkupandud asendis.

TEMPERATUURI SEADISTAMISE JUHISED

SEADISTUS JUUSTETUUP

1 130°C  Ornad ja tundlikud juuksed
2 150°C  Ohukesed juuksed

3 160°C Normaalsed juuksed

4 180°C Paksud juuksed

5 210°C Krussis juuksed
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HRVATSKI

Prije svake uporabe proizvoda
pazljivo procitajte sigurnosne
upute.

Uredaj za ravnanje kose
BAB2654EPE

EP TEHNOLOGIJA 5.0

Ovom tehnologijom nastaje sloj metalnih
Cestica koje se dobivaju elektro-galvaniza-
cijom, vrlo tehnickim postupkom, slicnim
onom koji se koristi za nakit. Jo$ slabije
trenje na plocama omogucuje vecu me-
kocu. Bez kemijskih agensa za vecu otpor-
nost na visoke temperature. Ujednacena
temperatura po cijeloj povrsini ploca.

« Trostruko ¢vrsce i otpornije

« Trostruko glade

« Visoka otpornost na kemikalije

+ Savrseno ravnanje i dugotrajan rezultat
+Kosa je lijepai ocuvana

ZNACAJKE

+ Plo¢e EP TECHNOLOGY 5.0 25 mm

+Regulator temperature (5 razina 130°C -
150°C - 160°C - 180°C - 210°C)

+ Prekidac za ukljucivanje/iskljucivanje

+automatsko zaustavljanje nakon 72 mi-
nute;

+ Svjetlosni indikator rada

+ Rotirajuci kabel 2,70 m
+Raspon napona:

UPORABA

+ Uredaj prikljucite na napajanje i s pomocu
regulatora odaberite temperaturu ovisno
o tipu kose. Veliki raspon temperature
omogucuje potpuno sigurno koristenje
za sve tipove kose, ¢ak i onu najosjetljiviju
ili najtezu za oblikovanje.

«Uhvatite pramen kose postavljanjem
uredaja za ravnanje u blizini korijena, ali
pazite da ne bude previse blizu vlasista.
Zaklopite ploce na prameniklizite po kosi
uz lagani pritisak. Postupak ponovite po
cijeloj kosi.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Prije uklanjanja mogucih ostataka proizvo-

da za njegu kose s uredaja:

+ Provjerite je |i uredaj ugasen i otpojen s
napajanja te je li imao dovoljno vremena
da se ohladi.

+ Ocistite ga vlaznom krpom i deterdzen-
tom koji ne uzrokuje koroziju ili sapunom.
Kako biste ocuvali optimalnu kvalitetu
ploca, nemojte po njima strugati. Pri-
je ponovnog koristenja, provjerite je li
uredaj suh.

+Uredaj spremite sa sklopljenim plocama
kako biste ih zastitili.

VODIC ZA PODESAVANJE TEMPERATURE

POSTAVKA TIP KOSE

1 130°C krhka i osjetljiva kosa

2 150°C tanka kosa

3 160°C normalna kosa

4 180°C gusta kosa

5 210°C prirodno kovrcava kosa
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BbJITAPCKU

Mons, npoyeTeTe BHMMaTENHO
WHCTpYyKUUnTe 3a 6e3onacHocT,
npeaun fga usnonseare ypepa.

MNMpeca 3a Koca

BAB2654EPE

EP TEXHOJIOTUA 5.0

ToBa BKMtoYBa MONy4aBaHe Ha CJoN
MeTanHM  YacTUuM  upe3  eneKkTpo-
ranBaHu3auus,  M3UANO  TEXHUYECKM

npouec, nopobeH Ha TO3W, M3Non3BaH
npu 6uxyTata. Owe no-manko TpueHe

3a ole No-ronAma rmagkocT Ha nnoyuTe.
He cbpbpka XUMU4ecKM areHT 3a

JOMbAHNTENHO MOBUILEHA YCTONYMBOCT
Ha BUCOKM Temnepatypu. PaBHOMepHO
pasnpefeneHne Ha TonAMHaTa no Lanata
MOBBPXHOCT Ha NAouMTe.

+ 3 MbTV NO-TBBPAM U NO-YCTONUMBI

+ 3 MbTU NO-TNAAKN

+ Bicoka ycToluMBOCT Ha XuMunKanu
«MepdektHo u3rnaxpaHe "
AbAroTpanHoCT

+ LWapswm n cybnumnpatyy kocata

XAPAKTEPUCTUKU

+Mnoun 25 mm EP TECHNOLOGY 5.0

+ TemnepatypeH perynatop (5 Husa 130°C -
150°C-160°C - 180°C-210°C)

«[pesknioysaten  3a BKNioyBaHe/
13KNioyBaHe
+ ABTOMAaTUYHO  M3KNoYBaHe cnepy 72

MUHYTI

+ CBeTNMHEH WHANKaTop

+ Bbpraw kaben 2,70 m

« MynTuonTax

WU3MON3BAHE

«CBbpxeTe  ypega M u3bepete
Temnepatypata  C  romolTa  Ha

perynatopa Criopef BWAa Ha Kocata.
fonemnaT ~ TemnepatypeH  AvanasoH
no3sonABa  6e30nacHo  M3non3BaHe
33 BCWYKI BMAOBE KOC3, AOPYW 3a Hail-
YyBCTBUTENHATA MW HAlt-TPYAHATA.

+ XBaHeTe YacT oT Kocata, kaTo nocTasute
LMNKNTE Ha npecaTta 61130 o KopeHuTe,
KaTo BHWMaBaTe [a He CTe TBbpAe
61130 A0 CKanna. 3aTBOpeTe nnounte
Ha npecata W ru nab3HeTe NoO Kocata,
NopAbPXalki nek Hatuck. MosTopete
TOBa Ha LiANaTa Koca Ha rnasata.

MNOYUCTBAHE N MOAAPBKKA

lMpean pa npemaxHeTe —OCTaTbLUTe,

OCTaBEHN OT MPOAYKTUTE 3a KOCA BbPXY

YCTPOWCTBOTO:

+TlpoBepeTe Aanu ypeawT e M3KMIOUYeH 1
U3KII0YEH 1 Jlanu e Man Bpeme fJa ce
oXnagu.

+MouncTsaiite ypepa ¢ BnaxHa Kbpna u
HepasfXpaly npenapat uaM canyH. 3a
Aa NoAAbpXaTe ONTUMANHOTO KauecTBo
Ha MnoumTe, He i Apackaiite. lNpean fa
ro W3MoN3BaTe OTHOBO, NPOBEPETe AaNu
ypeawT e Cyx.

«CbxpaHaBaliTe ~ ypega C  MIBTHO
3aTBOPEHY NNoYM, 3a ia v npeanasnte.

PBKOBO/CTBO 3A HACTPOVBAHE HA TEMIMEPATYPATA

PEFYJIMPAHE TUM KOCA

1 130°C Yynnuea 1 yyBCTBUTENHA KOCa
2 150°C TbHKa Koca

3 160°C HopmanHa koca

4 180°C MnbTHa Koca

5 210°C Kbapasa koca
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YKPAIHCbKA

MNepep novaTtkom ekcnnyaTtauii
NPUCTPOIO YBAXKHO NpoyunTainTe
npasuna TexHiku 6esneku.

Wwnnui gna
BUpPiBHIOBaHHSA BONOCCA
BAB2654EPE

TEXHOJNOrA EP TECHNOLOGY

5.0

Lia TexHonoria nonAarae y CTBOPeHHi

wapy MeTaneBmx YacTUHOK

LWAAXOM eneKTporanbBaHiauii

BMCOKOTEXHONOTYHOTO npouecy,

nopgibHOro A0 TOro, O BIMKOPUCTOBYETLCA

ANA BUTOTOBNEHHA 10BENIPHIX BMPOOIB.

LLle MeHLwe TepTs AN wwe 6inbLIoi ragKoCTi

nAacTuH. BiACyTHICTb XiMIYHMX peyoBuH

ans ue 6inblwoi CTINKOCTI 10 BUCOKIX

Temnepatyp. PiBHOMIpHWI po3nogin Tenna

10 BCilt NOBEPXHi NNacTIH.

« YTpunyi TBepAiLLi Ta MiLHiLui.

« YTpuyi rnapkiLui.

«Bucoka cTiltkicTb 40 Aii XiMIYHMX PeYOBUH.

+lgeanbHo  posrnagxeHe BONMOCCA  Ha
TpUBaNWi yac.

« MiknyBaHHA NPO BONOCCA Ta NOKpPaLLeHHA
11070 CTaHy.
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XAPAKTEPUCTUKKN

« Mnactunm 25 Mm i3 TexHonorieto EP TECH-
NOLOGY 5.0.

« Perynatop Temnepatypu: (5 pisHis: 130°C,
150°C, 160 °C, 180 °C, 210 °C).

« Bummkau.

« CBiTNOBMI1 iHAMKaTOP PO6OTY.

« MosopoTHWiA Kabenb
DOBXMHOM 2,70 M.

« 3MiHHa Hanpyra.

KNBNEHHA

BUKOPUCTAHHA

« Tligkniouite NpucTpil Ao Mepexi Ta
33 [ONOMOrok perynatopa BuGepitb
noTpiGHy TemnepaTypy BiAMOBIAHO A0
BaLLOrO TUMY BONOCCA. 3aBAAKY LMPOKOMY
Aiana3oHy —Temnepatyp BM  MOXeTe
6e3neyHo BMKOPUCTOBYBATM MPUCTPIlt
He3aneXHo Bifj TUNY BOJIOCCA, HABITb AKLLO
BOHO YyTVIBE Ta npobnemHe.

« BisbmiTb nacmo Bonocca Ta posraluyiite
WMNyi ANA BUPIBHIOBAHHA 6inA KOpeHis,
ane He HagTo 61M3bKo [0 LWKIpW ronoBy.
3iMKHITb NNACTUHM Ha NAcMi Ta NPOTATHITH
WKNUi No BCi JOBXWHI BONOCCA, 3Nerka
CTICKatoum nnacTHu. MoBTopiTh Ui Ail AnA
BCbOTO BONOCCA.

OYULLEHHATA oA/

Mepen BUAaNEeHHAM i3 NPUCTPOIO 3aNNLLIKIB
3acobiB  anA pornAgy 3a  BOMOCCAM
BMKOHalATe HaBefieHi Hixye gii.
«MepekoHaiiTeca B TOMY, WO NPUCTPIl
BUMKHEHO Ta Bif€AHAHO Bif Mepexi, a
TaKoX y TOMY, LLIO BiH OXONOB.

+lna OYLLEHHA NpUCTPoK
BUKOPWUCTOBYIATE  BONOTY TraHYipKy 3
HearpecuBHUM MUiiHUM 3acobom abo
munom. o6  36epertn  onTumanbHy
AKICTb  NnacTuH, He ppAnaite  ix.
lMepes  HAacTynHUM  BUKOPUCTAHHAM
nepeKoHalTecs, WWo NPUCTPIl Cyxuil.

+ 36epiraitTe MpuUCTpiit i3 3iMKHEHUMM
nnacTMHamn, Wob 3axuctutn ix  Big
NOLIKO/PKEHHS.



IHCTPYKLIIi 3 BUBOPY TEMMEPATYPU

HANALUTYBAHHA  TWUM BOJIOCCA

1 130°C Jlamke 1 uyTnmBe BonoccA
2 150°C ToHke Bonocca

3 160°C HopmanbHe Bonocca

4 180°C lycTe Bonocca

5 210°C Kyuepsase Bonocca
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Molimo da pre upotrebe apa-
rata pazljivo procitate bezbed-
nosna uputstva.

Ispravljac¢ kose
BAB2654EPE

EP TEHNOLOGIJA 5.0
Mikrometri¢ni metalni premaz do-
bijen galvanizacijom, veoma teh-
nicki proces slican onome koji se
radi u nakitu koji izbegava trenje o
kosu za jos vecu glatkocu, ne sadrzi
hemijske agense za bolju otpor-
nost na visoku toplotu i obezbedu-
je ravhomernu distribuciju toplote
kroz ploce.

« 3 x tvrde i dugotrajnije

« 3 x glatkije

« Otpornost na hemikalije

«Trajni i savrseni rezultati

+ Kosa sacuvana i sublimirana

SVOJSTVA

+25 mm EP TECHNOLOGI 5.0 ploce

« Kontrola temperature (5 podesa-
vanja 130°C - 150°C - 160°C —
180°C-210°C)

« Prekida¢ za ukljucivanje/iskljuci-
vanje

- Indikatorska lampica

« Okretni kabl (2,70 m)

- Visenaponski aparat

KORISTI

«Ukljuc¢ite jedinicu i podesite
kontrolu na Zeljenu temperaturu
(u zavisnosti od tipa kose). Sirok
temperaturni opseg znaci da se
pegla moze bezbedno koristiti na
bilo kom tipu kose, ¢ak i na najos-
tecenijoj ili teskoj kosi.

+ Uzmite deo kose stavljajuci peg-
lu blizu korena. Izbegavajte da ih
stavljate preblizu skalpu. Zatvori-
te ploce preko preseka i klizite niz
duzinu kose, odrzavajuci lagani
pritisak na ploce. Ponavljajte dok
ne ispravite svu kosu.

CISCENJE | ODRZAVANJE

Pre nego sto uklonite ostatke pro-

izvoda za kosu koji su ostali na

Stapu:

« Proverite da li je pegla isklju¢ena
i iskljucena iz struje i da li se oh-
ladila.

« Ocistite peglu vlaznom krpom i
nekorozivnim deterdzentom ili
sapunom. Nemojte grebati ploce.
Pre ponovne upotrebe proverite
da li je uredaj suv.

- Cuvajte jedinicu sa plo¢ama zat-
vorenim jedna naspram druge
kako biste ih zastitili.

VODIC ZA KONTROLU TEMPERATURE

PODESAVANJE TIPA KOSE

1 130°C Krhka i oste¢ena kosa
2 150°C Tanka kosa

3 160°C Normalna kosa

4 180°C Gusta kosa

5 210°C Kovrcava kosa
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